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JEZIKOSLOVNI SLOVNI^NI TEOREMI JO@ETA TOPORI[I^A

Slovni~no izrazje slovenskega knji`nega jezika odra`a razvoj svetovnega jezikoslovja, moje
izrazje pa upo{teva stanje od tridesetih let 20. stoletja. Kjer se le da, dajem prednost izrazom iz
doma~ih besed in morfemov pred t. i. mednarodnimi gr{ko-latinskimi (sedaj pa {e zlasti pred
angle{kimi). Obravnavano in utemeljevano je izrazje vseh slovni~nih ravnin jezikovnega ustroja
(uvodoma tudi zvrstnostno): glasoslovno, pisno, besednovrstno (9 enot), skladenjsko, besedotvorno,
deloma tudi besedoslovno. Moje izrazje torej nadaljuje izro~ilo M. Pohlina in njemu slede~ega
jezikoslovja v slovnicah, pozneje (v 20. stoletju) pa tudi v drugih jezikoslovnih vejah. Delni recidivi
zadnjega ~asa, zlasti pri neslavistih, so zavra~ani.

izrazje, doma~e – t. i. mednarodno, strukturalisti~no – tradicionalno opisno

The grammatical nomenclature in the Slovene standard language reflects developments in world
linguistics, while the terminology that I use takes account of the state of affairs since the 1930s.
Wherever possible, I give preference to expressions derived from domestic words and morphemes
rather than international Greek-Latin derivations (or, more recently, English ones). My contribution
contains a discussion of and justification of the nomenclature used at every grammatical level of the
language system (and in an introductory way, also its functional varieties): phonological, written,
part-of-speech (9 units), syntactical, word-formational and, to some extent, word-grammatical. My
nomenclature continues Pohlin’s tradition and that of the grammars that followed it – as well as, later
(in the 20th century), other branches of linguistics. Recent partial relapses, in particular among those
from outside Slovene studies, are rejected.

terminology, domestic – šinternational’, structuralist-tradition descriptive

0 Moje jezikoslovje (za~elo se je s prvo objavo v JiS 1957/58) je glede na
dotlej{nje na{e jezikoslovno spoznavanje (Breznikovo in ~itankarsko) gotovo
prineslo veliko druga~nega. Posve~eno je bilo zlasti slovenskemu knji`nemu jeziku
in jezikoslovju knji`nega jezika od vseh za~etkov, deloma pa se je dotikalo tudi
nare~jeslovja in stilistike. Tu se torej omejujem na teoreme slovni~ne vrednosti, od
zvrstnosti do ravnin jezikovnega ustroja: glasovne in pisne izraznosti, oblikoslovja
in skladnje, pa tudi besedotvorja in besedoslovja, ne pa tudi besediloslovja.

1 Pri zvrstnostni tipologiji bi omenil zlasti sam izraz zvrst, nato pa skupinjenje
po sklopih, kakor so socialne zvrsti od knji`nosti (zborne in knji`nopogovorne),

OBDOBJA 24 401



pokrajinskih govoric in nare~nosti, med drugim s satelitskim sistemom interesnih
govoric (sleng, `argon, latov{~ina) itn.

Pri nare~nih podstavah (v glavnem sem se opiral na Ramov{a) sem opozarjal
tudi na ko~evsko me{ano podro~je po drugi svetovni vojni. Pri funkcijskih zvrsteh
sem vpeljal (po zgledu ~e{kega jezikoslovja) teorijo prakti~nosporazumevalne
zvrsti v sredi in navzven s publicisti~no, strokovno in umetnostno zvrstjo; strokovno
z ve~ podzvrstmi, od prakti~nostrokovne do znanstvene.

2 V Glasoslovju sem dosledno uveljavljal fonologijo: 29 fonemov (lahko bi jih
imenovali glasniki), nekateri z ve~ variantami, med fonemi pa je tudi d` (ne pa tudi
dz). Glasovje mi je trojno: tradicionalno samoglasni{ko (vendar brez dvoglasnikov),
zvo~ni{ko (med te sem kot drsnika vnesel tudi j in v, kar je rod pred menoj obrav-
naval kot pripornika) in nezvo~nike, po zvene~nosti parne, npr. p – b, s – z, torej tudi
~ – d`. Med zvo~niki nimam ve~ mehkih l in n, ampak zvo~ji lj in nj pred samo-
glasniki, sicer pa nekaka podalj{ana l in n oziroma kar l in n. S tem v zvezi so stvari
prikazane kot premene, ne kot zgodovinski razvoj. Slu{no stran glasov sem
vizualiziral s sonagrafskimi podobami glasov (tj. z oscilogrami in {irokofiltrskimi
prikazi akusti~nih teles do vi{ine 8000 Hz). Tako smo na glasove za~eli gledati kot
na strnjene (kompaktne), razpr{ene (difuzne), {iroko- in ozkoformantne tvorbe itd.
Po`ivil sem pozornost slovenski knji`ni tonemskosti (`e leta 1961, knji`ica
Slòvenski jèzik), pri ~emer sem po zgledu na norve{~ino uvedel tudi izraz tonem itd.
namesto intonacija, ki mi je stav~nofoneti~ni pojav. Z eksperimentalno podprtimi
raziskavami sem uveljavljal spoznanje, da gre pri slovenskih tonemih za vi{insko
tonsko nasprotje, ne za tonskopotekovno stvar. Cirkumfleks mi je visoki/vi{ji, akut
pa nizki/ni`ji ton.

Obnovil sem tudi interes za kolikostna razmerja v knji`nem jeziku (gradivo iz SP
1962). Ves ~as sem obravnaval tudi razvrstitev (distribucijo) vseh obravnavanih
glasoslovnih pojavov.

[e k razlo~evalnim zna~ilnostim treh velikih skupin glasov. Samoglasniki in
zvo~niki imajo ozke formante na razse`nosti do 4000 Hz, nezvo~niki pa imajo
{irokopasovne formante, segajo~e preko 4000 pa do 8000 Hz. Samoglasniki in
zvo~niki se med seboj lo~ijo po zvonkosti, zvo~niki so manj zvonki kot samo-
glasniki. Zelo primeren zgled za ponazoritev povedanega sta samoglasnika i in u ter
drsnika j in v. Razvrstitveno so zvo~niki tisti samoglasniki, ki pred seboj dopu{~ajo
tako zvene~e kakor nezvene~e nezvo~nike (v tem so zvo~niki podobni samoglasni-
kom): sla – zla, tvoj – dvoj, treti – dreti, tnalo – dno, smo – zmota. Nezvo~niki pred
seboj dopu{~ajo samo istovrstne nezvo~nike po zvene~nosti, ne povzro~ajo pa
premene po zvene~nosti pri zvo~nikih (izjema je vzglasna zvo~ni{ka varianta E
fonema v (Esak), redka izjema je les iz le-sem (preko oblike lesE) in nare~no pri
[marju pri Jel{ah sem rek za sem rek4. Za na{e zvo~nike je v takih polo`ajih tipi~na
zvonkostna okrepitev z neobstojnim polglasnikom (prim. pesÎm(ski), bolezÎn(ski),
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vetÎr(n), smisÎl(n), BukÎÓ (bukoÓski), Retij (retijski), DravÎlj (dravÎljski),
skÎdÎnj(ski)).

Sistemsko sem raziskoval (in poimenoval) tako imenovane soglasni{ke sklope
(ang. clusters), vzglasne (str(eti), tk(ati), mn(og)), izglasne ((sti)sk, (Mi)rn) in
srednje(besedne) ((se)str(am)), pa tudi medbesedne, npr. (bo)` wzg(ajaÓ) za bo{
vzgajal. Posebno razpravo sem napisal tudi o t. i. premenilnih soglasni{kih sklopih
(tip pesmi – pesÎm(ski)), kar je deloma povezano z oblikoglasjem, npr. pripovedke,
pripovedk proti dedka, dedÎk (tudi Mirne, Mirn proti mirna mirÎn).

Od samoglasni{kih sklopov na{e jezikoslovje obravnava zlasti sklope tipa i + V,
kjer imamo na eni strani prot(ia)lkoholen, na drugi pa d(ija)kon in {e Lidija (v pisavi
in izgovoru). Prim. {e p(ou)~evati proti p(oÓ)dariti. Vsi drugi samoglasni{ki sklopi
pa niso povzro~ali pravore~nih te`av in se torej tudi niso posebej prou~evali vse do
nedavna. Za primer: poapneti, poenotiti, poistiti, poostriti, pourgirati/poukali,
afroameri{ki, afroetimolo{ki, afroindijski. Pa~ pa so te`ave v primerih kot so
Laokoon, Navzikaa, vakuum, Avakuum, Baal, Baas (bas), Raabe, tj. pri citatnih
prevzetih besedah iz raznih jezikov, kjer se je bilo treba odlo~ati za to, ali naj bosta
po dva enaka pisna samoglasnika dva ali en glas.

Slovenski knji`ni jezik, kakor re~eno, nima dvoglasnikov, tj. zveze dveh samo-
glasnikov, ki bi bila obstojna v vseh polo`ajih (tj. ki ne bi v dolo~enih polo`ajih
razpadala) in bi imela enako kolikost kakor primerljivi enoglasniki. Zablode glede
tega (npr. pri Brezniku v Slovenski slovnici 1934) pri nas sedaj sku{ajo uveljaviti
zlasti neslovenisti, in nekriti~ni slovenist to tudi povzema v misli, da je fonetika
lahko nefonolo{ka v tem oziru.

Glede kolikosti v sloven{~ini velja, da je te vrste nasprotje mogo~e le v edinih ali
zadnjih zlogih ve~zlo`ne besede. Res pa se najdejo primeri, ko je kdaj kra~ina
(seveda nagla{ena) tudi v nezadnjih zlogih. Na~eloma le kratek pa je tudi v nenagla-
{enih zlogih polglasnik (to stali{~e je nasproti Bezlaju branil J. [olar). Kra~ine v
nezadnjih nagla{enih zlogih imamo v primerih kot kàk{en (poljubnostni zaimek),
tjàkaj, tùle, sèmle, sËnce. Narobe je misliti, da je fonolo{ka kratkost v slovenskem
knji`nem jeziku ohranjena samo, ko gre za a, ne pa tudi pri drugih samoglasnikih
(razen pri polglasniku). Dolgi samoglasniki pa so seveda razli~ne dol`ine: najdalj{i
je a, v smeri k i oziroma u pa so zmeraj kraj{i. Kratki nagla{eni samoglasniki pa
upadajo (se reducirajo), zlasti i, u in jat do stopnje polglasnika, ~e niso nagla{eni, pa
tudi povsem izginejo.

Glede bistva tonemskosti v slovenskem knji`nem jeziku je moja teza, da gre za
nasprotje v tonski vi{ini, in ne za nasprotje v tonskem poteku. Da je za nasprotje
va`na samo tonska vi{ina, se vidi pri zaporednih enozlo`nicah kakor Králj grz s&m
tj$ (elitna Vodnikova zgleda za tonemsko nasprotje sta bila vr&t – vrát in d&n – dán,
seveda izgovorjenih v stavku, konkretno Ga príme za vr&t in ga nése do vrát
oziroma Dan&{nji d&n nam kršh {e ní dán. In pri ve~zlo`nicah: bog& – podá, vodr –
vodz, lesti pod lípo – sedéti pod lëpo. Prim. {e pomo~ë rod. ed. proti pomo~í rod. dv.
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in mn. Vi{jemu tonemu (cirkumfleksu) sledi naslednji ni`ji zlog, ni`jemu pa vi{ji,
najsi bo ta iste besede ali pa nenagla{eni zlog pripada vzglasju naslednje besede.

Kar je pri kolikosti nagla{enih zlogov res v nazadovanju, je postopno izginjanje
kra~in, npr. v tipu nakùp, napìs, sìt nasproti po~èp, poràz, pohòd: prvo dvoje se
zamenjuje z nakúp, in napís, drugo troje pa ostaja (in seveda tudi na polglasniku).

Nekatera nare~ja so kolikostno nasprotje nagla{enega zloga izgubila (npr. govori
okrog Celja), druga pa ohranila ali celo okrepila (zadnje velja za ve~ severo-
vzhodnih nare~ij, {e posebej pa velja to za mo{~anski govor, ki je skraj{al vse
cirkumflektirane zloge, stare kratke pa ohranil v druga~ni barvi).

Omenimo `e tu {e oblikoslovno naglasno tipiko. Sam pri pregibnih besedah
uveljavljam teorijo {tirih naglasnih tipov (`e pred menoj jo je predvideval F.
Tom{i~, ko je opozarjal ~itankarje, da tipa pôtok -óka in mó` -á nista enaka, ampak
tipolo{ko razli~na): prvega od teh sem sam poimenoval premi~nega na osnovi,
drugega pa me{anega, poleg teh dveh tipov pa imam {e nepremi~nega na osnovi in
kon~ni{kega, npr.

br$t bráta jézik jezíka pqs ps$ mÖ` mo`&
këp këpa dÙal du&la bezqg bezg$
st$r stára -o vélik velíka -o zql zl$ -ñ ml&d mláda mladÖ
dám -{ -ø nési nesëta nesëmo sqm sv$ smñ pël píla pëlo

Ti {tirje oblikoslovnonaglasni tipi ustrezajo razli~nim tipom praslovan{~ine: prvi
tip je akutiran ali cirkumflektiran (prim. {e kor&k -a), drugi ima obvezno vsaj dvo-
zlo`no osnovo, skoraj vedno akutirano na zadnjem zlogu osnove, tretji je kon~ni{ko
nagla{en in ~etrti cirkumflektiran na edinem zlogu osnove (primere kot pomÖ~
pomo~ë si razlagamo z naliko po mÖ~ mo~ë). Pri a-jevski sklanjatvi so cirkum-
flektirani skloni to`. ed., im./to`. dv. in mn., preostali skloni so umi~no nagla{eni
(vod$ > vóda), kon~ni{ko nagla{eni pa so ostali -$m, -$h, metatonirani cirkum-
fleksni so -&mi, -&ma, -&ma, akutirano kon~ni{ki pa rod. in or. ed. (vodz, vod£, in
rod. mn. vodá oziroma n£g).

Kako mo~ni so ti tipi {tevil~no je po razli~nih pregibanjskih vzorcih razli~no.
Vendar je najmo~nej{i nepremi~ni naglasni tip na osnovi, nato premi~ni na osnovi
(jézik -íka, senó`et -rti, pléme -zna; nési nesëte, potóni -ëte, nósi -ëte, pélji -ëte;
potónil -ëla, nósil -ëla, péljal -&la, písal -&la). Nekako odmreti nam ho~e premi~ni
tip glagolov na -íti, -ím v opisnem dele`niku, npr. pomÖril -ëla (ali pa ga tudi umi-
rajo).

3 Morda je tu prilika povedati svoje mnenje o tem, ali naj se jezikoslovno izrazje
opira predvsem na doma~e in prevzeto slovansko ali pa na prevzeto latinsko-gr{ko
oziroma celo angle{ko. @e v zagreb{kih letih sem se odlo~il za prvo, torej ravno
oblikoslovje in ne morfologija ipd. Na tem stali{~u je stal `e Breznik v SS 1916, 65
in dalje: oblikoslovje, samostalnik, spol, {tevilo, sklon, sklanjatev; ali 109 in dalje:
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{tevnik, dolo~ni, glavni, vrstilni, lo~ilni ali vrstni, mno`ilni, delilni (po trije, tri),
ponavljalni, nedolo~ni itd. Pa `e Anton Jane`i~eva (Slovenska slovnica 7, 1900, ali
J. [umana SS po Miklo{i~evi primerjalni 1882, druga sicer malo slavizirajo~e):
pregiboslovje, imenska sklanjatev, sklonske kon~nice, jednina, mo`ki, samostalnik
itd. Tako vse nazaj do odlo~nih za~etkov Pohlina kot velikega pobudnika za sloven-
sko slovni~no izrazje: ~rka, govor (Rede), spolska beseda, imenska beseda, lestno
ime, samosvojna beseda, prigba (Fragfall), imenuvavz, rodnik, dajavc, vekavc,
zmaknik, spremuvavc; mo{ki, `enski, nobeni spol, prestavnost (sklanjatev),
perstavna beseda (pridevnik).

To pot slovenjenja je nato pretrgal F. Ramov{ (Konzonantizem, 1928, Dialekti,
1935, Morfologija, 1952): nomina in pronomina, deklinacija, o-jevska fleksija,
singular, nominativ, plural, femininska fleksija, dual, diferenca, konsonantska
debla (Stämme), adjektiv, pronominalen, personalni zaimki, demonstrativa,
relativa, interogativa, indefinita, numerale, kardinale, ordinale, distributivum,
multiplikativum. Pa {e vid ali aspekt, singular, prezent, anomalni glagoli, imperativ,
aorist, imperfekt, kondicional, particip, infinitiv. Komaj kateri teh izrazov nima
navadne doma~e zamene (aorist, imperfekt).

Ramov{evi (t. i.) u~enci vse do svoje smrti le s te`avo kdaj zavijejo s svojo be-
sedo v doma~nost, vsaj dolga leta je tako.

Sam sem to, kakor re~eno, preokrenil v doma~nost, in marsikdo mi je sledil,
zadnje ~ase pa kakor da se `elijo vrniti v internacionalnost na{i mladi~i (prim.
knjigo o samoglasni{kih nizih ali {e starej{o o zlogu). Doma~enje bi moralo veljati
tudi za simbolizacijo, da nam samoglasnik ne bo brez potrebe V namesto Sa,
soglasnik C namesto So, zvo~nik S namesto Z, nezvo~nik O namesto neZ, nosnik M
namesto N, drsnik G namesto D, zapornik T namesto Zap, podobno velja za
pripornik, visok/vi{ji H namesto Vis/Vi{, nizek/ni`ji L namesto Niz/Ni`, zlog gr{ki
mali sigma (s) namesto zl. Tudi v SSKJ so mladi njegov kvalifikator sedaj zame-
njali z ozna~evalnik, namesto da bi ostali pri oznaka.

3.1 Pa se vrnimo k ~isto oblikoslovnemu izrazju. Kaj je v slovensko jezikoslovje
na podro~ju oblikoslovja prinesel strukturalizem?

To so pojmi in poimenovanja kot morf, morfem, varianta, varianten, alomorf,
dve novi besedni vrsti (~lenek in predikativ (povedkovnik)), samostalni{ka in pri-
devni{ka beseda (substantival in adjektival). Obstaja seveda tudi prislovna beseda,
vendar je tu `e stara slovnica (predstrukturalna) med prislovi v navadnem pomenu
obdelovala tudi zaimkovne, npr. tu, sem, tod, tako itd. Podobno je bilo pri glagolu
kot glagolski besedi, saj imamo tu kar obse`en snop raznih oblik: osebne so ~a-
sovne, naklonske in na~inske, poleg tega tudi samostalni{ke ali pridevni{ke ter
povedkovni{ke: delam, delaj, delal sem/bom/bi/bi bil, pohvaljen je bil, delal je itd.,
pri ~emer so te na{tete osebne, neosebne pa povedkovni{ke (sede~/cveto~, obdelo-
vaje, vstopiv{i, re~eno, delati, delat), pridevni{ke (uspelø -ega, uspela -e, uspelo
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-ega, enako {e cveto~ -a, -e, postan -a, -o, ubit -a, -o, vstopiv{i -a, -e) in samostal-
ni{ke (delanje, govoriti (je srebro), mol~ati (pa zlato)).

Seveda lahko govorimo tudi o predlo`ni in vezni{ki besedi, in morda tudi
medmetni. Sklonotvorni in osebotvorni morfemi so mi kon~nice, (ne obrazila),
oblikotvorni morfemi pri glagolu pa so -ti, -t, -l, -v({i), -n/-t, -nje iz nedolo~ni{ke
osnove, iz sedanji{ke pa -j, -jo~, -m/-{/-ø, tudi -je, npr. pri osnovi kakor dela-. Pri
tipu bra-ti ber-em je velelni{ko priponsko obrazilo -i (na -j pa pri tipu delati; pri
kupovati -ujem pa se sedanje dele`je na -je dru`i z nedolo~ni{ko osnovo).

Sklanjatve samostalnikov so tipa 3 x 4 (3 = m ` s), 4 = I. korak -a m, lip-a -e `,
mest-o -a s, II. vojvod-a -e m, po{ast -i `, jaz mene s, III. cis-ø m, mami -ø, onê -ø,
IV. de`urn-i -ega m, de`urn-a -e `, ~rn-o -ega s. Sklanjatve I so najbolj pogoste, II
druge, samostalniki III ni~te in IV izpridevni{ke sklanjatve. Pri I sta m in s o-jevska
sklanjatev, ` pa a-jevska, pri II sta m in s a-jevska, ` pa i-jevska, pri III in IV pa `e
ime sklanjatve samo pove, za kaj gre. Pri pridevni{kih besedah imamo samo dve
sklanjatvi za vsak spol: I so pridevni{ke, II pa ni~te. Glagolski spregatvi sta le dve:
sedanji{ka in pomo`ni{ka bom (dela-m -{ -ø ...), velelni{ka pa za 1. in 3. os. nima
posebne oblike, ampak le za 2. osebo (delaj, nesi), v neednini pa jih imamo za 1. in
2. osebo. Spregatveni podtip I dobi pred kon~nicema ta in te {e s (torej se glasita sta
in ste, kar velja za atematske sedanjike in bom).

Pri samostalni{ki besedi lo~imo lahko prvotne in izpridevni{ke sprevr`ne, te pa
deloma prehajajo med prvotne, kakor npr. v primeru `enska (pet `ensk, ne `enskih,
kar imamo pri mo{ki -ih); podoben primer bi bil {e pri imenih dr`av, npr. dveh
Kitajsk, vendar tega pa~ ni preve~, ~eprav je v SP 2001 ve~ina takih dr`avnih imen
brez opozorila za rod. mn., torej se predvideva prehod med prvotne samostalnike.
Prim. {e stare samostalnike kot Pre{eren -rna ipd., kar je morda ostanek stare
samostalni{ke sklanjatve pridevni{kega posamostaljenja. Pri samostalnikih sem k
spolskim oznakam m ` s pri m zazanamoval {e `ivost, ko gre za poimenovanje
mo{kega ~love{kega ali `ivalskega bitja, k poimenovanjem ~love{kega pa glede na
m. in `. spol poleg tega zna~ilnost ~love{ko, kar je va`no za rabo zaimkov tipa kdo
proti kaj in tvorbe iz tega para. [e eno lastnost sem uvedel po zgledu na angle{ko
slovnico (Quirk in drugi), pojem {tevnosti, kar je ob~utljivo za rabo {tevnikov:
{tevno se dru`i z glavnimi {tevniki (pet hi{), ne{tevno in mno`insko pa z lo~ilnimi
{tevniki (dvoja kovina, lepota, dvoje grmi~je in dvoja vrata). Prvo od tega so
skupno, snovno in pojmovno ime, tako znano `e iz tradicije.

Glavna orientacijska oblika pri oblikovanju samostalnikov je rodilni{ka, pri
ve~ini samostalnikov seveda ednine, pri mno`inskih pa tega {tevila. Po tej obliki
spoznavamo, v kateri naglasni tip tak samostalnik spada: pri obliki rodilnika, npr.
a-jevske sklanjatve -e nakazuje nepremi~ni, À Ce premi~ni, -è kon~ni{ki in -é me-
{ani naglasni tip. Pri i-jevski sklanjatvi so te kon~nice -i, À Ci -ì/-í in -í. Pri o-jevski
mo{ki in srednji sklanjatvi so rodilniki naslednji:

I -a II À Ca III -à IV -á korak-a potók-a psà mo`-á
-a À Ca -à -á mest-a telét-a dnà srcá
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Poleg osebnih zaimkov, ki imajo kategorijo `ivosti, tj. to`ilnik enak rodilniku,
imamo {e samostalni{ke zaimke tipa kdo – kaj, tj. iz teh tvorjene: oziralne kdor –
kar, nedolo~ne nekdo – nekaj, poljubnostne kdo – kàj, nikalne nih~è/nikdó – ni~,
celostne vsákdo – (vsè), mnogostne màrsikdó – màrsikàj, in zlo`enske, kakr{ni so
rédkokdó – rédkokàj (zlo`enski so v bistvu besednozvezni, torej rédko kdó – rédko
kàj). Zanimiva posebnost je nekak stopnjevanski zaimek prenekdo – prenekaj ipd.

SSKJ ima za vse zaimenske vrste samo oznako zaim., njihovo vrsto ali razred pa
podaja v razlagi slovarskega sestavka, npr.: tá, tá, tó zaim. 1. v (neposredni) bli`ini,
2. v ~asu govorjenja, 3. pravkar pripovedovano, 4. navajano, na{tevano; manjka pa
nam izraz za vse to, namre~, da je ta zaimek kazalni, kar smo imeli {e v SP 1962 in v
vsaki slovnici, vendar v Pleter{niku tudi samo t&, t&, tÖ pron. dieser, diese, dieses;
ali: sébe pron. 1) »rabi se, kadar se dejanje obra~a na subjekt istega stavka«.

Pri pridevni{kih zaimkih sem sistemiziral vodoravno 4 vrste, navpi~no pa 11
razredov, torej: I lastnostni (kakovostni, kolikostni/merni), II vrstni, III svojilni, IV
koli~inski oziroma 1. vpra{alni, 2. oziralni, 3. oziralnopoljubnostni, 4. nedolo~ni, 5.
poljubnostni, 6. mnogostni, 7. totalni/celostni, 8. nikalni, 9. drugostni, 10. istostni,
11. kazalni. Kazalni zaimki so trojni: bli`njostni (ta), obli`jostni (tisti), daljnjostni
(oni), in vsi potrojeni kot tale, tistile, onile oziroma talele itd. Nekaki navezovalni
pa so tipa le-ta, le-tisti, le-oni. Variantne oblike so tudi tak – tak{en – tak{enle. V
SSKJ je takih vrstnih in razrednih poimenovanj kaj malo, zato sem jih moral
poimenovati sam: poljubnostni, nikalni, totalni/celostni, lastnostni, istostni, dru-
gostni, poljubnostni, mnogostni, mestovni (tu, tam, ondi), smerni (sem, tja), poti in
razme{~enosti (kod). Zaimke kot ta – tisti – oni bi lahko poimenovali oddaljenostni.

Da so samostalni{ki zaimki res dolo~enega spola (v SSKJ nezaznamovanega),
vidimo iz stav~nih zvez, npr. Kdo je pri{el, Kaj se je zgodilo. Pri zaimkih jaz in ti bi
bilo treba zapisati trojni spol, tj. m, `, s, ~eprav je za srednji spol to le v posebnih
primerih, kakor je A{ker~evo Jaz (tj. sonce) sem bilo pred teboj na sveti, ali
@upan~i~evo Ti morje si vse mo~nej{e, ko ...

Tip zaimka oné, oná, onó (v SSKJ je samo oné), zadnje samo z oznako
nesklonljivo, ~eprav se v tem sestavku navaja tudi »mest. in or. ed. m in s tudi
onem«, med zgledi pa je tudi bil je pri svoji one, kar je `enska oblika. Kersnik ima v
svojem besedilu O~etov greh tudi im. ed. ` oná (Preklet bodi ti in tvoja oná ...), pri
Pleter{niku se najde tudi `enska oblika daj./mest. onej, pa tudi izto~nico oní, oná,
onó, gen. onéga (onegá), oné pron.

Pri {tevnikih sem, ko gre za glavne, lo~il enote za {tetje in ra~unanje (mate-
matiko), tj. ena, dve, tri, {tiri, pet ... od en -a -o ali dvá -é –é, kar so pridevni{ke
oblike, prvo navedena skupina pa samostalni{ke besede, in sicer srednjega spola
(Ena je bilo zmeraj manj kakor dve, ena deljeno z dve). Breznikovi delilni {tevniki
(po en itd.) so mi frazeolo{ki, ponavljalni na -krat pa prislovi.

Posamostaljeni pridevniki imajo dolo~no obliko (izjeme so kot duhoven za
šduhovnik’ oziroma lastnoimenski Pre{eren). V SP 2001 je vsaka taka prvotno
pridevni{ka posamostaljena enota navedena posebej (v podizto~nici), torej ne kot v
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SSKJ, kjer so zmeraj izpisane po tri spolske oblike, ne glede na to, ali so vse tri v
sestavku tudi dejansko navedene, poleg tega so posamostaljene pridevni{ke oblike v
SP 2001 tudi otonemljene, ~esar v SSKJ ni. Nekaj potrditev: ml&d mláda -o proti
mládi -a -o ali st$r stára -o proti st&ri -a -o. Pridevni{ki zaimki nimajo dolo~nostnih
dvojnic, so le ali nedolo~ne ali dolo~ne oblike, pa~ pa namesto drugi sedaj rabimo
drug (verjetno zaradi razlikovanja z vrstilnim {tevnikom drugi -a -o); SSKJ-ju pa~
ni bilo sila zaimku neki dodajati {e oblike brez -i.

4 Glagol. Glagoli so v sloven{~ini zelo enoumno zaznamovani z nedolo~ni{kim
obrazilom -ti. (tudi rek-ti > re~i) in s troosebnostjo sedanji{kih oblik (pi{em -{ -ø),
velelni{kih v ed. za 2. osebo, v neednini pa za 1. in 2. osebo. Preneseno se ed. oblika
velelnika rabi tudi za 1. in 3. os., v neednini pa sta mo`ni tudi za 3. osebo. Kakor
(prosti) sedanjiki se lo~ijo osebe s kon~nico tudi pri prihodnjiku bom in (sicer ni~to)
pri bi. Prim. Pridi k nam tvoje kraljestvo ali X in y nam bodita 2 in 3 (X, y in z pa
morda nam bodijo).

Pri glagolskem vidu mi je nedovr{ni nezaznamovan, dovr{ni pa zaznamovan, tj.
teli~en v sodobnem izrazju, ker zaznamuje omejenost trajanja (v smislu trenutnosti
oziroma za~etka ali konca). Nezaznamovanost se potrjuje s {ir{o rabo nedovr{nih
oblik tudi za dovr{ni{kost, npr. s slamo krita hi{a (za pokrita), Nikar ga ne vabi v
hi{o špovabi’, Nikar ne hodi tja šne iti’, Koscem sem nosila zajtrk šnesla, zanesla’.

Oblike kakor Ná(te) kruha so mi okrnjeni glagoli, celo tudi tipa Nikarte izzivati
šne izzivaj(te)’. (V SSKJ je nikar(te) prislov, ná(te) pa medmet.) Za slovensko prim.
srbohrva{ko nemoj(te), rus. nel’zja. V SS 1964 o tem na str. 289: “izraz/i/, ki z njimi
ogovarjamo in pozivamo v razgovoru; zaradi tega imajo nekak zna~aj velelni{kih in
zvalni{kih okamenin« /zvalni{kih pa~ ne/. In k izrazom kot dej -ta -te: “V tej obliki
in rabi so taki izrazi enaki tudi medmetom, kamor bi lahko pri{teli ve~ji del vseh
miselnih prislovov« /kar pa seveda ni res, ker gre pri miselnih prislovih v veliki meri
za ~lenke in povedkovnike/.

V SP 2001 imajo ti izrazi z glagolskimi kon~nicami oznako okrn(jeni) glag(ol).
Na splo{no so osrednje glagolske oblike osebne, tj. sedanji{ka, prihodnji{ka in

pogojni{ka ter velelni{ka, druge pa so dejansko delne mno`ice drugih besednih vrst:
povedkovnika (delal -la -o, delati (moram), bo{ pohvaljen -a -o), verjetno tudi
dele`ja (sede(~), prepevaje, skriv{i), gotovo pa pridevniki (stekel (lisjak), stoje~a
(voda), postana (juha), postlana (postelja), biv{i (direktor) ali pa samostalniki
(pranje (avtomobilov), govoriti (resnico) šgovorjenje resnice’)). Prim. {e Bilo je
veliko dobrega jesti in piti, po Riglerju (Zbrani spisi 1, 2001, 630) nedolo~nik jesti
pomeni jed, str. 499 in 500 pa v Reziji polenta.

K mojim novim poimenovanjem: dele`je, preteklik, predpreteklik, pri glagol-
skem vidu pa izvzem vrst glagolskega dejanja (Aktionsart). Iz slovenske slovnice
sem tudi odpravil srednjik kot glagolski na~in, tako da sedaj lo~imo le tvornik in
trpnik, drugi pa nam ni le kar katera koli konstrukcija pomo`nika ipd. z dele`nikom
na -n/-t. V svojem jezikoslovju pa nimam zabele`enega neobstoja velelni{kih oblik
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pri naklonskih glagolih, npr. *moraj, *mozi, *ne smej, res pa obstoji hoti (celo ne
hoti).

Da so nedolo~niki ob naklonskih glagolih povedkovniki, nam ka`e pa~ tudi
latin{~ina s svojimi naklonskimi oblikami, npr. fiat voluntas tua za šzgodi se tvoja
volja’ ali laudandus es šmora{ hvaliti’. Povedkovni{kost izraza treba nam dokazuje
srbohrva{ki glagol trebati za na{e biti treba; podobno je z lahko v pomenu sme{ +
nedolo~nik.

5 Predlogi so mi pravi in nepravi, npr. pri – konec (Pri vási, kônec vasí so otroci
imeli igri{~e za `ogo). Breznik (1934: 149, §270): »Zraven prvotnih predlogov
imamo tudi nepristne, tj. prislove ali samostalnike, ki se rabijo kot predlogi.« Za
lo~evanje enih in drugih sem na{el merilo razlikovanja v tem, kako se njihovi
izglasni zvene~i nezvo~niki vedejo pred samoglasnikom ali zvo~nikom na za~etku
naslednje besede: pravi predlogi ostajajo zvene~i, nepravi pa se onezvene~ujejo,
npr. od o~eta/matere (do/m) proti okrog o~eta/matere (ko/m). Namesto pisanja in
govorjenja predlo`nih variant s in z (zaporedje po zgodovini) imam zaporedje z in s,
ker iz z dobim s po onezvene~enju, ni pa poti s k z pred samoglasnikom ali zvo~ni-
kom. Povedano velja za prave predloge, kot so iz, z/s (tudi druga~nega porekla), ~ez,
raz, skoz, med, nad, pod, pred, ob. Novi pravopis (2001) prave predloge podaja z
oznako predl., neprave z nepravi predl., SSKJ pa oboje s predl. [e opozorilo: v zvezi
biti zá ali biti próti sta besedi ob biti povedkovnika. S pravimi predlogi lahko
tvorimo t. i. izpredlo`nozvezne glagole kot oditi, vstopiti ipd. (prim. {e prileteti <
leteti k, prestopiti < stopiti ~ez, ne pa goriiti (o soncu), temve~ je iti gor(i), bolj{e
vzhajati oziroma zahajati za iti dol(i).

6 Pri medmetih sem uvedel delitev na razpolo`enjske (òh), posnemovalne
(kúkú), velelne (kuku, me vidi{?). Prim. {e povedkovni{ko vlogo prvotnih
medmetov: Mi{ka pa smuk v luknjo. To so morda sploh povedkovniki, ne medmeti
(smukne/smukniti/je smuknila > smuk). To velja tudi za lop, ki je v SSKJ tudi
medmet.

7 Vezniki so mi posebna vrsta vezni{kih besed, tj. tista z zelo skr~eno
glasovnostjo in z nenaglasnostjo, npr. in, pa, ter; ali, pa, a; saj – vsi ti priredni, ko,
da, ~e pa podredni, ali, ~e vpra{alna. Pri nas se kot vezniki navajajo ne samo pravi
vezniki, ampak tudi prislovi in ~lenki, ~e uvajajo odvisnike, npr. sklepalni torej,
zato, zatorej, tako, tedaj, pa, ali vzro~ni zakaj, kajti, saj, sicer, namre~. V bistvu so
vse to vezala (junkcije), vezniki pa so tista vezala, ko so samo ali predvsem to,
sovezniki pa tiste besede, ki so prvotno kaj drugega, se pa rabijo tudi na za~etku
odvisnikov ali drugega dela priredja. Sovezniki so mi tudi zaimki, kadar uvajajo
odvisnike: Ne vem, zakaj ga zani~uje{; Slep je, kdor se s petjem ukvarja. Sovezniki
so stav~ni ~leni. Stilno vrednost vezni{kih besed sem obdelal v posebni razpravi.

8 Povedkovnik je pri meni pojmovan kot pomenski, neslovni~ni del glagola, kar
se zlasti vidi pri opisnih dele`nikih na -l (izvzet je tu dele`nik stanja, kakor je stekel
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ali postan ali spo~it); enako je trpni opisni dele`nik (bo{ kaznovan = te bodo
kaznovali). Povedkovnik je tudi nedolo~nik ob naklonskih (in verjetno tudi ob
faznih) glagolih (prim. za~ne plavati = zaplava), isto velja tudi za namenilnik (iti
spat). Iz prakti~nih razlogov se povedkovnik dolo~a s skladenjskega stali{~a, je
torej besedna vrsta, ki se uporablja samo kot povedkovo dolo~ilo (biti v{e~, biti bot
(v SSKJ prisl.), biti obla~no, biti hladno (prim. hladno mi je = hladi me), biti {koda
~asa. Samostojni povedkovniki (tj. brez pomo`nika ob sebi) so dele`ja, npr. Sede~
za mizo je nekaj pisal, Vstopiv{i v sobo se je negotovo ozirala naokoli. Dele`ja so
nekako zakrneli povedki, zelo uporabni pri stilizaciji dalj{ih konstrukcij pri
sporo~anju.

Povedkovniki kot bot, v{e~ so v SSKJ seveda prisl(ovi), enako pogodu. Tudi
prav seveda ni prislov, ampak povedkovnik, enako {koda v zvezi {koda ga je
poslu{ati, medtem ko zveza ne bi bilo dosti {kode ni povedkovni{ka, prim. velika
{koda, ampak samostalnik. To moje pojmovanje povedkovnika je v SP 2001 `e
uveljavljeno (prim. v{e~, bot, treba, {koda, prav, pogodu, groza, mraz itd.).

9 ^lenek. To besedno vrsto definiram kot ustreznik stavka, npr. ja/da šse
stinjam, sogla{am’, pa~ šugovarjam nikalnemu’ (v SP 1962 »zatrjujem nasprotni
nikalnici«). V SP 2001 nam je izpadel ~lenek pa~: tega SSKJ obravnava kar v 6
vlogah.

^lenek kot posebno besedno vrsto sem obravnaval `e v svoji Slovenski slovnici
1976, 384–385 in v naslednjih izdajah, napisal pa sem o njem tudi ob{irnej{o
razpravo (^lenki in njihovi stav~ni ustrezniki, SSJLK ZP (1991), 3–16). Tudi Duden
(Die Grammatik 2005) izraz Partikel pojmuje v o`jem pomenu, ne kar za vse
nepregibne besede (kar jaz imenujem ~lenice), vklju~no s prislovom. V SSKJ imajo
~lenki oznako prisl., oznako ~lenek pa oblikoslovne oziroma besednozvezne enote
kakor koli, ki se pi{e bodisi skupaj z zaimkom, za katerim stoji, ali pa narazen.
(Mo{~anski govor nam. koli pristavlja god (iz glagola goditi). Za SSKJ prim. {e le:
»~lenek za kazalnimi zaimki ali prislovi ��� prim. edinole, semle, takole, tale,
zdajle ipd.«; tipa le-ta SSKJ ne upo{teva.

^lenek se pri meni nakazuje `e v Slovenskem knji`nem jeziku 2, 1966, str.
164–165, in sicer kot »prislovi ���, po katerih se ni mogo~e vpra{ati«.

10 Skladnja. Ta del slovnice obravnava besedne zveze raznega ranga: besedne
zveze v o`jem pomenu (t. i. stav~ne fraze), npr. glede na besedno vrsto. Gola fraza
je enobesedna, druge pa so podredne ali priredne (na lepem, lepa hi{a – ~rno in
belo); stavek je enota ob osebni glagolski obliki (Zjutraj se dan i{~e), ob neosebni
obliki pa je polstavek (sede~ za mizo pod lipo, govoriti take kolosalne neumnosti);
poved pa je samostojna enota besedila oziroma besedilo samo (Kdo bi si bil mislil,
da na{ sosed to vse zmore!). Poved je deloma lahko odvisna od druge povedi v
odstavku (Ob ve~erni uri stal sem poleg Save. Drla z glasnim {umom je z vi{av v
ni`ave. – Po Jenku). Obstaja tudi besedilna skladnja, tj. skladnja ve~ povedi istega
besedila.
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Razlikovanje poved : stavek marsikomu ni {lo v glavo, ~eprav sem opozarjal na
vzporedno poimenovanje v angle{~ini (sentence = poved, clause = stavek). Podobno
je bilo z izrazom polstavek. Izraz polstavek sem na{el menda pri ^ehih: stavek in
polstavek se lo~ita na podlagi dolo~nosti glagolske oblike: pri stavku je dolo~na
(oseba, {tevilo, ~as, naklon, na~in), pri polstavku pa nedolo~na (Breznik nedo-
lo~ena), npr. Sede~ za mizo, smo pili ~aj, kjer za sede~ veljajo dolo~nosti povedka
drugega stavka, tj. mi in šv preteklosti’. Povedek pozna ~as, jedro enodelnega
polstavka pa dobo, npr. isto~asnost, razno~asnost.

Stav~ni ~leni. Stav~ni ~leni so meni tradicionalna poimenovanja kot osebek,
povedek, predmet, prislovno dolo~ilo, pa tudi njihovi deli, ~e so ti ~leni ve~besedni,
tj. povedkovo dolo~ilo, povedkov prilastek, pristavek, prilastek. Tu se je pri nas
glavni boj vr{il okrog pojmovanja, kak{na je njihova hierarhija, tj. npr. kako
analizirati enostav~no poved (ali stavek kak{ne povedi), kakor je npr. Na{ fant je
dijak drugega razreda gimnazije. Ali je tu osebek fant ali pa na{ fant, povedek je
dijak ali pa je dijak drugega razreda gimnazije. Seveda je prav le druga varianta.
Stav~no zgradbo/ogrodje tvori povedje s svojimi udele`enci delovalniki (npr.
vr{ilec, prizadeti) in morebiti okoli{~inami (stopil je v razred) – z okoli{~ino
prostora (tradicionalno kraja); poleg okoli{~ine prostora so {e ok. ~asa, na~ina,
vzro~nosti ... Udele`enci stav~ne zgradbe so ali posamezne besede, ali besedne
zveze, ali stavki (odvisni) ali polstavki. Ve~besedne enote analiziramo posebej,
npr.: zveza na{ fant sestoji iz samostalni{kega jedra fant (odnosnica) in pridev-
ni{kega dolo~evala na{. Pri tem sem poimenovanje priredni prilastek zamenjal z
ujemalnimi prilastek, izraz podredni prilastek pa z neujemalni prilastek (saj je
prilastek zmeraj odvisni del, torej ne more biti prireden). Ve~besedno okoli{~ino
prostora in ~asa delim na odnosnico in prilastek, pri na~inovni zvezi pa je
dolo~evalo prislovno dolo~ilo. (npr. ~isto tiho vstopiti), na~inovna dolo~ila so tudi v
primerih kot sta ~isto zgoraj, menda v~eraj). Itd.

Za stav~ne ~lene in njihove dele sem dolo~il ~etvero: kaj so pomensko, katero
obliko imajo, katero mesto v stav~ni zgradbi imajo, kako se po njih vpra{ujemo
(kratko: pomen, oblika, mesto v zgradbi, vpra{alnica). Za besedni red stav~nih
~lenov sem se naslonil na ~lenitev po aktualnosti, kakor jo je pri nas nakazal `e
Breznik leta 1908, vendar v posodobljeni ~e{ki obliki tudi izrazijsko: novo v stavku
(povedi) se razen v vpra{anjih, ki se za~enjajo z vpra{alnimi zaimki, stavi na konec
dolo~ene enote, s prestavo predvidenega te`i{~a na levo pa se dose`e stilna
zaznamovanost poudarjenosti.

Va`na novost nove slovenske skladnje je bila natan~na dolo~itev mesta niza
naslonk (za prvim udele`enskim ~lenom oziroma za nagla{eno povedijsko
skladenjsko enoto (Oskrbel sem jih z vsem oziroma Z vsém sem jih oskrbel oziroma
Nà{ fànt se je za~el u~iti). Prav tako je bila zelo va`na dolo~itev zaporedja enot
naslonskega niza (prim. SS 2000: 671). Tudi pri skladnji je bilo va`no dolo~anje
stilne vrednosti pri izbirnih mo`nostih za zasedbo istega skladenjskega mesta.
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Pri prirednih zvezah stavkov sem obi~ajnim dotlej{njim dodal {e stopnjevalno in
pojasnjevalno razmerje. Prislovna dolo~ila so mi okoli{~inska (prostora in ~asa),
poleg okoli{~in pa imamo {e na~inska dolo~ila in vzro~nostna, vsa z ve~
podenotami. Omenim naj {e tipologijo stavkov na enodelne in dvodelne: drugo so
tisti, ki imajo osebek (prisojevalna zveza) in povedek, prvo pa vse drugo.

^isto na novo in samostojno sem postavil stav~no fonetiko (z za~etki v knji`ici
Slòvenski jèzik 1961), vendar je tu ni mogo~e predstaviti zaradi obsega referata.
Prav tako moram tu opustiti prikaz teorije upovedovanja (SS 2000: 491–533).

11 Besedotvorje. Besedotvorje obravnava besedje, ki je nastalo iz govorne
podstave in obrazila (govorna podstava je besedna zveza govora, iz katere se potem
z obrazilom napravi ena beseda). Obrazilo je morfem, ki bodisi zamenja del
govorne podstave ali pa se mu dodaja na koncu (pri izpeljavi in enem tipu zlo`enk),
samo v sredi med deloma podstave (drugi tip zlo`enke) ali spredaj, pri tako
imenovanem sestavljanju. Na besedotvorje spominja oblikotvorje, to je tvorba oblik
kot velelnik, sedanjik, nedolo~nik ipd. na podlagi `e danega glagola. Na koncu
tvorjenk oziroma omenjene vrste obrazil je pri pregibnih besedah {e kon~nica. Na
primeru: mati, mat-ica, pra-mati, vod-o-vod-ø, kin-o-dvorana ali mlad, mlad-i~,
mlad-iti, po-mlad-iti, kar je besedotvorje, proti mladiti, mlad-i-m, mladi-l, mlaj-en
oziroma mlad, mlaj-{i, naj-mlaj{i, kar je oblikotvorje. Kon~nice so mi pa
oblikospreminjevalni morfemi, npr. lip-a -e -i ali dela-m -{ -ø. Tudi kon~nica (cel
sistem kon~nic) lahko igra oblikotvorno vlogo, npr. mer-a v razmerju do meriti.
Va`na stvar pri besedotvorju so besedotvorni tipi: izpeljava, zlaganje, sestavljanje,
sklapljanje: lip-ica, besed-o-tvor-je, nad-gozdar, potem (sklopno obrazilo iz po
tem). Zdi se, da je tudi kraj{anje posebna besedotvorna vrsta, npr. I~a iz Mari~a. Pri
izpeljavi imamo enobesedno podstavo ali pa predlo`no (lipica, predprá`en). Tip
prèdpripráva je sestavljenka (ima naglas tudi na predponskem obrazilu), najsi bo to
samo predponsko ali pa izpredlo`no (prámáti, prèdnaro~ilo). Pri sestavljenkah
obrazilo zamenjuje polnopomensko besedo podstave (v na{em primeru je prá-
zamena za prvotna, prèd- pa za vnaprej{nje).

Tvorjenke so dolo~enih pomenskih tipov. Pri izpeljavi samostalnikov lo~imo
navadno in ina~enjsko (modifikacijsko). Pri prvi se poobrazilja jedrni del podstavne
besedne zveze, pri drugi pa nejedrni, npr. te`ki delavec > te`-ak, majhen fant >
fant-ek. Pomeni pri navadni izpeljavi so glede na podstavno besedo tvorjenke
(glagolsko, pridevni{ko, samostalni{ko) naslednji (vsega skupaj po {est enot):

vr{ilec nosilec opravkar, prebivalec, ud
vr{ilnik nosilnik opravljalnik
dejanje lastnost lastnost/stanje
rezultat dejanja konkretizirana lastnost popredmetena lastnost
prostor/~as prostor/~as prostor/~as
snov snov snov
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Pri ena~enjski izpeljavi pa so: feminativ/maskulinativ (tj. `enski par mo{kemu
oziroma mo{ki par `enskemu), skupno ime, stopnjevalnost, mladi~(evstvo), manj-
{alnost, manj{alna ljubkovalnost oziroma manj{alna slab{alnost in slab{alnost
sama.

Podobno kot pri izpeljavi so tudi pri medponsko-priponskih zlo`enkah pomen-
ske skupine, pri samomedponskih obrazilih pa bi bile pomenske kategorije lo~evane
na podlagi drugega dela zlo`enke.

Sestavljenskih obrazil imam v SS 35. Podobno kot pri tvorbi samostalni{kih
besed je tudi pri tvorbi pridevni{kih besed in glagolov.

V bistvu bi bilo treba na kratko predstaviti {e besedoslovne pojme (beseda,
tvorjena, netvorjena beseda, beseda s prostim morfemom; besedja; besedna dru`ina,
besedno polje; sopomenke, protipomenke, nadpomenke, podpomenke, enako-
zvo~nice; prevzete besede (sposojenke, tujke); citatne besede; tudi stalne besedne
zveze kot rekla. Svoje besedoslovne poglede sem uveljavljal tudi v SP 2001, med
drugim tudi v tem smislu, da je pri besedju slovenskega knji`nega jezika treba
dosledno upo{tevati tonemski nagla. To velja tudi za besedotvorje.

OBDOBJA 24 413



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




